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HauionanbHa miconoria CLIA, opHNM i3 cknagHuKiB AKOi BUCTYNae MypuUTaHcbka KynbTypHa CnafLiHa, 0CTaHHIM YyacoM Bce
6inblue npusepTae yBary AOCHIAHNKIB Cy4yacHOi aMmepuKaHCbKoi niTepaTypu. Y LeHTpi yBaru yacTo cToiTb npobnema Hacniakis
(PYMHIBHMX YN KOPUCHWX) MOCTMOAEPHICTCHKOI [LEKOHCTPYKLI WOA0 3acadHnuux Ans fepxasu Miis. Y cTaTTi nokasaHo, Lo
KypTy BOHHEryTy B aHTUBOEHHOMY NOCTMOAEPHICTCHKOMY pomaHi «BoiHA HOMep M'ATb» BAAETLCA CTBOPUTW NOABINHWA KOA,
AKUIA [03BONAE | [LEKOHCTPYIOBATU BaxXnuBMIA ANA NPOTECTaHTIB aneropuyHui Teip [XoHa baHbAHa «[Toxia nanomHukay, i
BOAHOYAC 3aKNWKATW YNTAYiB ;O NOBEPHEHHA [0 XPUCTUAHCHKOTO ryMaHi3My.

MeToto cTaTTi CTano BUBYEHHS B poMaHi BoHHeryTa AeKOHCTPYKLii TBOPY BbaHbsHa Kpi3b MpU3My MypuUTaHCLKOI PUTOPUYHOT
dopmu -- epemiagn. HaromoweHo, Wo icTopuyHo epemiaga Oyna npomnoBifAl 3apafu MOPATYHKY AyW NacTBu, apgxe
onnakyeana MOTOYHWA CTaH CMpaB Y CYCMinbCTBi, 3aKnukana CXaMeHyTUCS | CTaTW Ha LnsaX BunpaeneHHs. [lonpu
caTUpUYHICTb | abcypAHicTb CBIiTY B «BOilHI HOMep M'ATby, Y poMaHi NpUCyTHi pucu epemiagm: «obpanuity — binni Minirpum,
alter ego BoHHeryTa, «BUXif y molykax kpawoi foni» - ioro cnyx6a B apmii CLIA nig yac [pyroi cBiToBoi BiitHu, «Micis
B nycTeni» — nepeisg binni fo €8ponu Ta yyacTb B ApAEHHCHKIA onepallii, N"0TOM NOMoH, NokapaHHs TPiLHUKIB — [lpe3feHcbka
Tparegia. Ha wacts, binni BuxwuBsae, Hibu B Hboro € «yrofa» 3 6orom, a Aani BiH BUKOHYE 1OTO 3aMOBIT | HECe NIOAAM -- YU TO
BiA bora, ui TO Bif iHONNaHeTAH-TpanbhamagopLiB — «NPoOpoYe iICTOPUYHE MUCTIEHHSY.

Po3rnsHyTO 3B’A30K KOHLENUIi Yacy B poMaHi 3 KOHLeNUielo noTpiinHoro cuHTe3y yacy Xuns [Jenbo3a, po3yMiHHAM yacy
B npausx ABrycTuHa BnaxenHoro Ta B bibnii. BukopuctaHHs daHTacTUYHOrO MpuUitoMy — KOHUenuii HeniHiHoro yacy —
[03BONsiE BOHHEryTy BUATU Ha HOBWIl PiBEHb OCMUCNEHHS NPU3HAYEHHS, BUOOPY, BIANOBIfANBHOCTI, CTBOPUTHM anbTepHaTUBY
nporpecy nanoMHuka B poMaHi baHbAHa, OCKINbKKU NiHIMHICTb PO3BUTKY LMBINI3aLii i NpoTeCTaHTCbKa eTMKa NPU3BOAATD i
[0 kaTacTpod, nogibHux fo [pyroi cBiTOBOI BiltHX.

PobuTbcs BUCHOBOK, L0, MOMPX BCK iPOHIYHICTb, poMaH BOHHeryTa He nuie ryMaHicTUYHMIA, @ it TMMBOKO XPUCTUSHCHKUA, |
NPOAOBXYE, ane BXe Ha Cy4aCHOMY piBHi, BUXOBHY MiCilo, BU3Ha4anbHO nputamanHy nitepatypi CLIA.

KnioyoBi cnoBa: HauioHanbHa Midonoria CILIA,
nocTMOAepPHi3M, JEeKOHCTPYKLiA, NypuTaHu, epemiana.

amepuKaHCbKa niTepaTypa, HaykoBa (paHTacTuka,

IMoctanoBka  mpodjieMH.  AMEpPHKAaHCBKI 32 IPOPOKOM €peMi€ro, OIIaKye MHUHYJE, KPHUTHKYE
aBTOPM YacCTO 3BEPTAlOThCA 10 «MidiB MNPo  TemepimmHe Ta IIKA€ JKAXIMBMM MaiOyTHIM, sKe
3acHyBaHHA  Hamii», cQopMoBaHUX, 30Kpema, HacTaHe, SIKIIIO rnacTBa HE BHUIIPABHUTHCA.
CHAAMIMHOI Tepmux KonoHicTiB HoBoi AmHTmii 3a BepkoBuuem, epemiaza KuBe 1 B CydacHiii

(myputan i minirpumis). o mux MigiB 3amydaeTscs
caMOysBIIeHHS Hamii Sk HoBoro XanaaHy (3emii
obiToBanoi) abo sk «Micta Ha marop6i» (3a
cnoBamu J[xoHa BinTpoma), Ha 4mii TpUKIanL Mae
piBHATHCA CBiT. BIumMBOoM mypuUTaHCTBa dYacTo
MOSICHIOIOTh 1 Mi() PO «AMEPUKAHCBKY MPIIO».
Ha BigmiHy Big 1pOro «CBaHTeNmis  YCHiXy»
(y xmacnaHOMY  BapiaHTi —  «BIg  JIAXMITTA
no OararctBay), y kyabrypi CIHIA icHye HHU3Ka

TBOpIB, SKi MPOTHCTABIIIOTH OOINAHKY 3emili
00iTOoBaHOT, OB’ I3aHOL 3 AMepHKOI0,
i3 COIIIANIBHOI0 ~ PEANBHICTIO 1, TaKUM YHHOM,

migmatote el mid cymHiBy. CakBaH bepxoBmu
3aCTOCOBYE IIIOJI0 TAaKUX TBOPIB TEPMIH «eEpeMiazay,
Malo4n Ha yBasi 3alo3W4eHy B TypUTaH PUTOPUUHY
¢dopMy, IO MiJ Yac MPOIOBiAl BKazyBaja rpomasi
Ha 1l HEeBIpHI NUIAXW 1 BYMHKHA. €pemiana, CIigIoM
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aMEepUKAHCBhKIll KyabTypi — BiJ HONITHYHHAX IPOMOB
II0 XyIoxkHBOI nitepaTypu [5]. XKuns [lenpo3 cipuiiMan
yac SIK TOTPiMHWN CHHTE3, A€ MUHYIE, TETepillHe i
MaitoyTHe mucisaTees sk e [8]. HaneBno, epemiana
AK puTopudHa ¢opma BimmoBimae Teopii Jlemposa:
TENepilIHE  YCBIAOMITIOEThCA ~ depe3 MHUHYyNIe Ta
MaiOyTHE, MUHYJIE — Kpi3b TEMepilIHe Ta MailOyTHE, a
MaiOyTHE MUCIHUTBCS Kpi3b MUHYIIE SK YMOBY i
TENepilIHe SK Iif0, sSKa TBOPHUTH e MaiiOyTHe. Binrak
Yac CTUCKAEThCSA N0 KOJA YW HaBiTh 70 TOYKH, a He
JIO CTpimM 4M oci, K y KiacuuHid ¢izumi. Bembmu
NEePCIEKTUBHIM BHIAETHCS MOIIYK €JIEMEHTIB €peMiaiu
SK BIIJIYHHS ITypHUTAQHCBKOTO CBITOIJISIAY B CYYacHHX
TBOpax, JA€ HasBHI (HaHTACTHYHI YaCOMPOCTOPOBI
MPUITYIIEHHS, IO JI03BOJISIOTH peajli3yBaTH KOHIIEMIIIT
PO HETiHIHHICTH Yacy.

This isan open-access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution License 4.0.



Jlimepamyposnascmeo

AHaJIi3 OCTaHHIX AOCHiI:KeHb 1 myOsaikamii.

3nouatky XXlIcr, MoxkmmBo, y  3B’3KYy
31 3pOCTaHHAM  TpoOJeM B  aMEPUKAHCHKOMY
CYyCHJICTBI 1  CTpaxy TIiepex  MaWOyTHIM,

3’SIBJISIIOTHCS TBOPH Ta KPUTHYHI TIpalli, MPUCBSYEHI
BHUBUCHHIO BIUIMBY IIYPUTAaHCTBA Ha CyYacHY
KynsTypy [1; 11; 13]. Hanpuxnan, Kpictrodep Jleis,
JOCII/DKYIOUM BIUIMB Teoiorii  panHboi HoBoi
Anrmii Ha cydacHux aBTOpiB — Bimbsima [emnica,
Kypra Bonneryra, Tomaca Ilinuona, Mepwiin
PoGincon, Koncona Batitxena, [Toma Ocrepa, Toni
MoppicoH Ta iH. — TMOKa3ye, K Ili MUChMCHHUKU
HaMararoThCs MEPEOCMHUCITHTH MYPUTAHCBKY
cnaaumny [11].

3Bepraerbes Jlei3 1 10 aHTUBOEHHOTO POMaHy
Kypra Bonneryra (Kurt Vonnegut, 1922-2007)
«boiiHs HOMep 1’s1Th, 200 XpecToBUil MOXiJ HiTei»
(Slaughterhouse-Five, or The Children’s Crusade,
1969). Tsip BouHeryra BCEOIYHO BHBYAETHCS
3 MOMEHTY IyOJiKallii, ane, BpaXxoBYIO4H aTeiCTUYHI
norjaga NuCbMEHHUKA, KPUTUKU 4YaCTO iFHOpyIOTI)
pedmiriiiHe miarpyHTs poMany. Hatomicts y posnini
«BukpaseHHs 1HOIUTAHETSIHAMHU SIK HEHAPATHB PO
THIOJIOH Y ,,boiiHi HoMep 1’aTh”» (Alien Abduction as
Captivity Nonnarrative in Slaughterhouse-Five),
Jletiz 3ragye crartio Piuapna Xinukmidda, sxuit
3BEpHYB yBary Ha IHTEpTEKCTyallbHI 3B’S3KH
pomany 3 «lloxonom manomuuka» JIxxoHa banbsHa
(John Bunyan, 1628-1688), Bapiantu mepexiaay —
Benbsina un Bympsna. «Iloxim mamomuukay» (The
Pilgrim’s Progress, 1678), iHumi mnepexnaau
«Maungpu nisirpuma» ado «Iloctymn [TanomHuuka Bin
bOrO  CBITYy [0 TOro, 1IN0 IpHiizne»,
OOrOCIIOBCHKMH  allerOpUYHUIl  TBip,  Ipyrui
3a IOMYJSIPHICTIO B QHIVIOMOBHOMY CBITI  MiCIst
bionii y XVII cr. T'epoit baubsna, XpucTusHUH
(Kpicrian), 3anumiae poamHy 1 CBOE  MICTO,
npUpedeHe, Ha HOro AyMKy, Ha 3arudenb, 00
MICTSIHU HE CIIOBIYIOTh IIPaBWIbHY Bipy, 1 BUpYIIa€e
B JIOBIYy IyXOBHY mHomopox 1o HeGecHoro micra,
CHOBHEHY BHIIPOOYBaHb, CTpPaXIaHb, CIIOKYC 1
po3uapysassb [7]. «[loxix mamoMHIKa» aHATiI3yETHCS
Maxcom Bebepom y mpari «IIporecranTchka eTmka

i gyx kamitamismy» (1905), me comionor
HaMaracTbCs [I0B’s13aTH MOIIUPEHHS
MPOTECTAHTCTBA 3 PO3BUTKOM PHHKOBUX BIJIHOCHH
B €KOHOMIIll, a MypPUTAaHCBKUHA AacKeTU3M Ta

KOHIIETIIIiF0 TOoKINKaHHA Jltorepa — 13 cydacHUM
3axigHUM pamioHanisMoM. Bebep 3Beprae yBary Ha
eroisM XpHUCTHSAHHHA, SKOTO IIIKABUTH MEPEAyCiM
BJIACHE CMACIHHA Ta BiYHE KUTTS: «JIumie Komw BiH
cam y Oesrieri, oMy cliajae Ha TyMKy, o Oymo 6
nobpe, sikou #oro cim’st Oyna mopys» [16].

Amro3ii  #  pemiHicieHmii  Ha  «lloxixg
MAJIOMHUKa» 3HaXOAWMO Yy TakKUX AaBTOPIiB, SK
Yapne3 [ikenc, Bimesm Tekepe#t, Jlyiza Meit
Onkorr, Ixon Pomampn Pyen Tonkin, Kiaiis
Creiinz JIstoic, Jloic Makmacrep Bymxona Ta iH.
«Menanxoniiauii  repoii  Bonmeryra,  bimm
[Mimirpim, i #ioro mm3o¢hpeHiuHa MOAOPOXK y Yaci Ta
MIPOCTOPI TAPOAIIOIOTh TIOJOPOXK ITyPUTAHCHKOTO
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CBATOTO 4Yepe3 IycTenmo. 30KpeMa, 3B’s3ku Mik bimmi
[Mimirpumom Bonneryra Tta XpuctusHuaoM [IxoHa
Bampsra B, Iloxomi mamoMHWKa” € PpETETHHO
NpOAyMaHUMmU», — cTBepkye Xinukmidd [10, . 183].

Mera. ¥ wmiif crarTi MM IUIAHYEMO II0Ka3aTH, LIO0
B pomaHi «boitHs Homep m’aTh» Kypra BonHeryra
nexkoHctpykuis «Iloxony manomuunka» J[xona banbsna
BIJINIOBiJIa€ TyPUTAHCHKIH IPOIOBiAi-epeMiai, TOOTO
KJIacMYHa 1CTOpis PO CIIACiHHSA IEPEOCMHUCIIOETHCS
3apaJd BUNPABJICHHS JIIOJEH Ta BIAPODKEHHS iXHIX
TYMaHICTHYHUX  XPUCTUSHCBKUX  BipyBaHb.  Jlis
JOCSITHEHHsT ~ Takoi ~ METH  MH  IIPOCTEKHUMO
IHTepTEeKCTyalbHi 3B’ s13ku TBOpiB baHbsiHa i BoHHeryra
Ha CHKETHO-OOpa3HOMY piBHi, 3HAWJAEMO EJICMEHTH
€epeMiaqy B pOMaHi Ta cnpoOyeMo po3iOpartucs, 4w

NOB’s3aHa  JIGKOHCTpyKLis  «[loxomy mamoMHHKa»
13 LI€I0 €EpEMiajIoro.
Buknang ocHoBHOro Marepiamy. BonHeryr

BiJIOMHUI CBO€IO KPUTHUKOK 3aXiTHOTO PaIliOHATI3My i
MPOTECTAHTChKOI €THKH 30KpeMa. ['0JoBHOro repos
pomany HexapemHo 3BYTh bimti [Timirpum. Skmo ioro
NPI3BHIIIE BXKE TOBOPHUTH NPO MEBHY COLIAIBHY POJb Ta
Micifo, TO IM’S HaJaHO HA 4YeCTb JBOX HAWOIIBII
BIUTMBOBHUX aMEepUKaHCHKUX pedopmaropis
nporecranTcTBa y XX cT. — eBanrenicriB b Canpest
(Billy Sunday) ta Bimmi I'pema (Billy Graham).
[Mam’sitaemo, mo buut — nHaniBaBroGiorpadiunmit
o0pa3 mist BonHeryra, sikuii cam cityxuB y apwmii CILA,
MOTPANUB y HIMEIBKUI MOJOH 1 JJMBOM BIJKUB ITiJI Yac
JKaxyuBoro OomOapayBaHHS Jlpe3neHa COIO3HHKAMH,

TOOTO CBOIMM K CIIBBITYM3HMKAMH, 14 Jr0TOrO
1945p., komum 3aru"yno g0 200 000 MupHOro
HacenieHHss [2]. PomaH  HacuueHMH — HayKOBO-
(aHTaCTUUHMMHK  eleMeHTaMH. BBeieHHS B IO

iaHet Tpanbgamanop, KUTedl SKOi CHPUIMAIOTh
CBIT y HOTUPHOX BHUMIpax — i B 4aCOBOMY TEX, JI03BOJISIE
AaBTOPOBI  CTBOPUTH  CHTYyallil0  HEMEBHOCTI  Ta
MO/IBIHHOTrO KOAYBaHHs: a00 (peayiCTUYHE MMOSCHEHHS)
HEeHa/IIWHUK Hapatop bBuLI cTpakiae Bif HaCHiKiB
CTpamHoi BiCHKOBOI TICHXOJIOTIYHOI TpaBMH Ta,
3T0JIOM, aBiakaractpodu, ado  (¢anracTuuHe
TPUITYIICHHS) WOro MOiHCHO BHUKPadd MPHOYIIBII,
HaBYWJIM MAaHIpyBaTH B daci, i Temep bimm xuBe
BOIHOYAC 1 B MHHYJIOMY, i B TENEpIlIHEOMY, 1 B
MaiOyTHROMY, 1 O0ayWTh Yyce CBOE JKHUTTI — BIiA
HAPOIDKEHHS IO CMEpTi, [OMHpPAIOYH  3aBXKIH
HanepenonHi 31-i piuammi 6ombGapmyBanHs J[pe3meHa:
“... I, Billy Pilgrim, the tape begins, will die, have died,
and always will die on February thirteenth, 1976.” [15,

c. 103].
Maiikn @nekcep BUCYBae rinoresy, mo BorHeryry
BIAJIOCS BiITBOPUTH MTOPYIICHHS 4acOBOTO

CIPUIHSTTS, XapaKTepHE IS JIO/EH y CTaHi MCHXO03Y,
a 6ombapmyBanHs [[pe3meHa cTaio OCHOBHOIO TOIIETO,
I0 CHOPUYHMHIIA TPaBMYy W «MEHTallbHY IOIOPOX
ydgaci» [9]. 3BepHiMO yBary, mo BonHeryr yHmKae
omycy BiacHe OoMOapIyBaHHS B POMaHi, I TpariyHa
Iomist — sx 4YopHa Jipa, HABKOJIO SIKOI OOEpPTArOTHCS
CIIOTay Ta 1HIII TOmii, aje HAOMKATUCA 0 BOPOHKH
CBO€I TpaBMH 1 NHChMEHHHK, i Horo alter ego Bimwri
HE HaBaXyloTbes.  Jlenmpo3  TeX  TOB’s3ye  CBiHd
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MOTPIHHUIN CHHTE3 Yacy 3 HasBHiCTIO TieBHOI [lomii,
sKa CTPYKTYpye MOIYCH 4Yacy HaBKojo cebe [8,
c. 201].

Jloypenc bpoep y na3si Tralfamadore posmiznae
amarpamy OR FATAL DREAM «ABO
®ATAJIBHUA COH / ABO ®ATAJIbHA
MPIA» [6, c. 87]. Cioeo DREAM Buninserbcs Ha
TUTYAbHIH cTopiHi «[loxomy mnamoMHuKa», i,
MOYMHAIOYH 3 MEepIIO] rIaBH, baHbsH 3HOBY BHUCYBa€e
Ha mepenHid mman ue cioBo:  «[IOJOPOX
[MUIIT'PUMA, cxoxa na COH» (‘THE PILGRIM’S
PROGRESS in the similitude of a DREAM’) [7,
C. 29]. ¥V BcrymHoMYy Bipui baHbsiHa COH HE € CHOM,
a MpeiCTaBIeHU SIK BI1IBOJIIKAHHS Bij
«Menanxodmii». | banpsH, 1 BoHHeryT nocunarorscs
Ha BJIACHI TEKCTH SIK HAa MeTadopuuHi CHH, 1100
JIEIIO 3aCMOKOITH THX YHMTayiB, SKi HE TOTOBI
JI0 EK3UCTEHLIIMHUX BUKIJIMKIB. vy «IToxoni
MaJOMHUKa» COH aBTOPa-OMOBifadya € MPHHAOMOM,
AKAHA 4YacTO BHUKOPHCTOBYIOTb Yy IIYPUTAHCBKHX
OMOBIMAaHHAX PO HABEPHEHHs, MO Ja€ 3MOry
reposiM TEPEeHECTH CBOIO ICTOpIl0 3 MiA3eMeruis
Ha HeOecHe ULApPCTBO 3aBISKU TPAaHCUEHICHTHUM
SIKOCTSIM CHY.

«Y ,,boitHi HOMep WATH” OpPTOMOKCANbHA
JiHiMHA CcTpyKTypa ictopii baHbsHa 3amiHeHa
KpyroBoro omnoBiawoo, y skid bimni [limirpum crae
,,JIpoBaieHnM y baci” (“unstuck in time”) [15,
C.17]. Bona yHukae OyIb-KOTO €KBiBaJCHTY
LIACIIMBOTO  KIiHI MOPATYHKY, skuit ,,[loxin
MAJIOMHHUKA” TPAAUIIIHHO MO3UIIOHYE SIK MPUPOJHE
3aBEpIUCHHS IPaBEAHHUX 1 NPAIbOBUTUX JIIOACHKUX
3YCHITBY, BBakae Xinukmidpd [10, c.183].
Hocnignuk nuiie npo bimmi: «ik cydacHa Myrais
MyPUTAHCHKHUX CBATHX paHHbol HoBoi AHrmii, BiH €
MIPE/ICTABHUKOM TXHBOT OCOOJHMBOI KamiTaliCTHIHOT
CHaJIINHU, TOMl sIK Horo icropis Mmae ¢GopMmy sk
AHMIIHCHKUX, TaK 1 HOBOAHTIHCHKUX MYPUTAHCHKUX
OIOBiJIaHh PO TOJIOH 1 HABEPHEHHS — OCTAaHHE
TaKO)X CTaHOBUTb OAHY 3 ocHOB ,Iloxomy
nanomuuka”. Kuura banpsna Oyna 3agymaHa sk
PO3TOBiAF TPO HAaBEPHEHHS, IMYPUTAHCHKHUUA CIIOCiO
PHUTOPHUKH Ta 3acO0H, 332 JOIMOMOTOI0 SKUX JIIOAUHA
Moske Oyt obpaHa cBsiTor0 y rpomai» [10, ¢. 184].
Hagite TuTynmpHa cropinka «boitHi HOMEp I1’SITB»
opopMmieHa 3a 3pa3sKOM THTYJABHOI CTOPIHKH
«IToxomy mamoMHuKay, ane y kHu3i BoHHeryTa 1eit
BeTyn rpadivyHo mae ¢opmy 6omOu, 110 majae, i
foro BmacHe iM’s (TOOTO J{OMsA) TeX HIOM
BKapOoBaHe Ha mmii OoMOi, Tomi sk iM’s baHbsHa
Y BCTyIi KHHATH OOrociioBa He 3ramyeTbes. Jlomamo,
oo 1 To30aBIEHUA BUTOHYEHOI XYIOXKHOCTI
«renerpadHO-MHU30PpeHIYHNI CTHIRY poMaHy (the
telegraphic schizophrenic manner of tales [15, ¢. 1])
TEX Haraaye Ipo ITypUTAHCHKUIT parMaTH3M.

bimni we imeamict — Horo oOapyKeHHS
3 Banenciero 3apaan rporei BITUCYETHCS
B ITypPUTAHCHKHHA CIIeHapil, e aCKETHU3M

YKHUBAETHCA 3 TIPE3UPCTBOM JI0 3ITUIHIB, 00 OiHICTH
o3Hayae boxxy HeMwmiicTh, a 3apoOieHud Kamital
MOTpiOHO BHTpadaTH 30KpeMa Ha MOIMIUPEHHS
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cnpaBxHboi Bipu. Ha nymxy Xinukmidda, «podora,
Ky BUKOHYe bimi Iliymirpum sik Gi3HECMeEH, OKYIIICT 1,
30KpeMa, K €BAaHTENICT Tpajb(amaZopchKOro dacy,
BiJ[3HAYa€ HOro HABEPHCHHSA SK OOKEBUTRHOTO Mecii
JUTS TIPOTrpecy OUTMX aHTIIOCAKCOHCHKUX IPOTECTAHTIB,
,JIPU3HAYAIOuM  KOPWUTYIOYl  JIH3M  JIs  JIyIl
semutsH” [ 15, c. 21]» [10, c. 184]. Po3moBiai mpo mosioH
TaKO)X €  YaCTUHOI  pPUTOPUYHOI  CTPYKTYpH,
TIOKJIMKAHOI ~ «IIOTIEPEIMTH TPOMaay TpO IKaxXJIHMBi
MOKapaHHs, sSKi YEKalOTh Ha BCIX THX, XTO HE 3MIir
3poOHTH CBilf BHECOK Yy 3JiHCHEHHsS Benukoro boxoro
wiany moxo Hoeoi Awnrmii»y. Takum uymHOM, Ticis
3aXOIUICHHS 1 HIMIPIMH MiJ] 4Yac APJEHHCHKOI omepariii,
i mpubynbiamu 3 Tpanbdamanopy, bisuti moBepraeTses
0 AMepUKH SIK BUKYIUICHMH ITOJIOHEHHW, L€ Taka
«aHaJIOTIyHa MyTalis IyPUTAHCHKOTO CBSITOrO
MeradopuyHOro cuHa baTbka-miyirpuMa, TOTOBOTO
NpOMoBiAyBaTH  €BaHremie  TpaabhaMagopChKOro
(atanizmy» [Tam camol].

Heniniiinuii HapatuB «boliHI HOMep II’STHY, SIK 1
yac Tpanbdamanopy, Hamaraerbcsi necTadinizyBaTH
JOMIHYIOUMH 3aXiHUH HapaTuB, CHMBOJIOM SKOTO
BUCTYNae JiHilHICTE «[loxomy mnamomHuKa». SIKio
Jpesnen posrisgaeThes sk iHBepceis HebecHoro micra
banbsiHa, TO MHOro 3HUILEHHA € 3BHHYBAYEHHSIM
KamiTaJiCTHYHOTO  TPOTpecy,  SIKMA  HapOAWBCS
3 OMOBiJiel MAJIOMHHKIB 1 ixHbOro HaBepHeHHs |[10,
c. 183]. Xinuknidd 3Beprae yBary HaBiTh Ha Hapajiedii
MK CXOXOI Ha MICAYHY IOBEPXHIO TEPUTOPIEIO
3HUIIEHOT0 HIMEUBKOro MICTa Ta POKOM myOJikaii
pomany Bonneryra — 1969 p. [10, c. 195]. lle pik
TpiyMQy JIOACTBA ¥ MepeayciM aMepUKaHIIB y 3B 3Ky
3 Bucajakoro Ha Micsui 20 nunast Hina Apmcrponra Ta
baza Onppina, sKi «IPUHALDIM 3 MHPOM Ui BChOTO
monctBay. Kypr BoHHeryt, i3 #Oro CyMHUM BOEHHUM
JIOCBIJIOM, HAlleBHO MaB BEJMKI CYMHIBH ILIOJI0 MUPY,
SKUAN Hece Tporpec — i HAyKOBO-TEXHIYHMH, 1 TOH, IO,
BIJIMOBITHO IO TIPOTECTAHTCHKOI €THKH, BHMAarae
JOCATHEHHS Wil Oyab-sKMMH 3aco0aMu. [InceMeHHHK
MPOTHCTABIISIE 30KpeMa JIBOX IMAII€HTIB JHKapHi, sKi
JIUIATH ONHY TNajary: IuBaka bBuull Ta TOKCHYHOTO

CylepMeHa, rappapicbkoro mpogecopa beprpama-
Koymienga Pamdypma, KomUImmHROTO OpHUTagHOTO
TeHepaja, a Temep — BificbkoBOro icropuka. s

Pampypna 6omObapayBanus JlpesgeHa — «Bpaskaroumid
yemix Harmoi asiamii» (a howling success) [15, ¢. 157],
BiH HE XO04Y€ BIpUTH, IO «HiIKYeMa» bimm mir maru
SIKECh BIIHOIICHHS JI0 €1 JOJICHOCHOI MOZil, aje HaATO
4acTo MOBTOPIOE, Mo OoMOapayBanus Jpe3nena Oymo
minkom BunpasaanuM (“It had to be done” [15, ¢. 163]),
HIOM BHIIPaBIOBYIOUMCH TEepeN KUMOCh, Xoda bimm i
HE 3arepeyye HoMy.

Vea omicces bimm — 1me mimcBimoma BTeYa BiX
CTpaxy i 0oIto, BiJ MpUpedeHHs i adCypay CBOET 0,
HATIPUKIHII SKOi HOro dYeKae CMepTh Bill HalMaHOTO
BOMBIIL 3a Te, B 9YOMY BiH He BHHEH. SIK camMOTHI
JUTHHA, KOTpa BHTajye ysABHOro npyra, bimmi
BHCTABIISIE CBIMl TICHXIYHMHA 3aXWCT 1 y BHILAIL
Tpanbdamanopuis, i y Gopmi cBOEI BiJOMOI NpUKa3KH
«Taki cripaBy, Hidoro He mopobuim» (“So it goes”), sika
HOBTOpIOEThCst B pomani 106 pasis: ““...when a person
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dies he only appears to die. He is still very much
alive in the past, present and future, always has
existed, always will exist. When a Tralfamadorian
sees a corpse, all he thinks is that the dead person is
in a bad condition in that particular moment, but that
the same person is just fine in plenty of other
moments. Now, when | myself hear that somebody
is dead, | simply shrug and say what the
Tralfamadorians say about dead people, which is ‘so
it goes”” [15, c. 20].

Kpizp 1i ipoHIYHI PSIKM MPOCTYNaroTh 1
6i0uiiiHI cioBa «...4acy Bxke He Oyne» [3, 10:6], i
¢inocodis brnakeHHOro ABrycTuHa, SKWH BBaXKaB
Yyac, II0 MU CIPUHAMAEMO, JUIIe OOOJOHKOI, SIK
TiIO Ui Oynn, I Yacy — BIYHOTO,
boxectBennoro. s ABrycTuHa, SIKMH HamaraBcs
OCSATHYTH (PEHOMEH Yacy, Hi MUHYJe, HI MalOyTHE
HE MalOTh PEANLHOr0 iCHYBaHHS — JIiHiCHE iICHYBaHHS
NpUTaMaHHe JHIie TenepinHbomy. ChOTrOJeHHS —
e CcroorjsigaHHs, MUHYJIC 3aBAg4ye iCHy'BaHHSIM
Halii nam’sri, a MailOyTHe — Hauiil Hanil. Buenns
ABryCcTHHA CIIPaBWJIO 3HAYHHMW BIUTMB Ha 3axiJHe
XPUCTHUSHCTBO 1 3TOJIOM Ha KaJbBIiHICTIB — IpeaTey
nyputad. Bix Hboro #ae i BuUeHHS NpPO «aBa
«rpamgu» (mapcrBa) — HEOSCHUH 1 3eMHHMH, SKi
ABryctuH MeTadOpH4YHO MOeAHYE 3 Oi0miiHMMU
obpazamu Apens i Kaina. [lepmmii — 3acHOBaHHMiA
Ha J1000Bi 10 bora i yrBoproe I'pajg Boxwmii (civitas
Dei); npyruii — Ha 711000BI /10 cebe i YTBOPIOE rpaj
3eMHuil abo rpax ausiBona (civitas diaboli, civitas
terrena). OOM/IBI LIApUHY 3MillIaHI i 1epe0yBalOTh y
MocTiiHi ~ OOpHi, TOMYy  icTOpisi  BHIA€ThCS
JIIOJICLKOMY ~ PO3YMOBI  N030aBJICHOIO  JIOTIKH 1
cnpaBeuBocTi. Cmuca  icropii BiH  BOayaB
y IXHBOMY pO3JIJICHHI, M0 CTaHETbCS B Hac
CrpamHoro cyay» [4]. Omxke, mypuTaHu, pa3oMm i3
banpsiHoM, Oynu  yromicramMu — CBOro  d4acy,
BUpilmmBIIM He 4Yekatn CrpamHoro cyay, a
oynysatu I'pan boxwuii Ha 3emi. CHH apxiTekTopa,
Bonneryt 6auuth, mo B XX cromitti ixHe «Micto
Ha narop0i» 30BciM He cxoxe Ha «I'pax boxwuii».

Komu ITayns Timmixa 3amuranm: «Ska, Ha Bamnry
OyMKy, HaWdKpama [pOTeCTaHTChKa peliriiiHa
KapTHHA?Y, Teosior 0Oe3 BaraHb  BIJIIOBIB:
«I'epuikay. Ha mpomy momotsi Ilikacco 1937 poky,
o0 TIepeJae TpariuHuil AocBim OomObapayBaHHS
Micra OackiB JrodrBadde, Hemae OOriB, SIHTOMIB YU
cBaTux. «['epHiIKa» HE € peNiriiHoI KaPTHHOIO
y IpsIMOMY pO3yMiHHI, ajie, sK Hamomsrae Timmx,
TBip BHKpPHBAE «PYHHIBHICTH, EK3UCTEHIIiaTbHHMA
CYMHIB, TIOPOJKHEUY Ta OE3TIy3IiCTB» CY4acCHOTO
ICHYBaHHA, 1, TaKkUM YHHOM, «BOHA CIIPaBIi
pemiriiiHa B ayxe TIHOOKOMY ceHci» [12].
3ragaiiMo, 110 BiATIPABHOIO TOYKOIO ITYPUTAHCHKOTO
HaBEpHEHHA OYyJIO VCBIIOMJICHHS TPIiXOBHOCTI 1
3iMCOBAHOCTI HABKOIWIIHBOTO CBiTy. Timmx, sK i
Bonneryr, OyB  aMepHKaHIEM  HIMELBKOrO
moxo/pkeHHsI. Teonmor HE MOXKHB OO IyOJiKarii
«boiiHi HOMep I’ATH», ame HOro peaxmis Ha
«['epHiKy» tTa€ HaM MOXJIMBICTH MPHITYCKaTH, IO i
TBip BoHHeryra mpo OomOapayBaHHS HIMELBKOTO
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Mmicra OyB Om cripuitHsTHi TiyUTIXOM SIK peririiHui, K
J0Ka3 kKapu boxkoi 3a monepenHi rpixu Ta 3acyKEeHHS
[UBLITI3AI{ 3apaii TIOBEPHCHHS Ha BipHUH IUTSX.

I TyT M1 3HOBY 3BepTaemocs 10 (HOpMHU epeMiany,
TPONH SKOI HAraAyroTh MpO OiONIHHUKN CIOXKET JOBIOl
MOZIOPOXKI 1y/IEiB y MycTeN — K MOKapaHHS 3a TPIXH 1
BUNPOOYBaHHS. 3-TIOMIX LUX TPOIIB — «oOpaHui» (an
Elect), «Buxin y monrykax kpamoi gomi» (an exodus),
«Miciss B mycremi» (an errand into the wilderness),
«3amoBIT, yroma» (a covenant), «Ipopode iCTOPHYHE
mucieHHs»  (providential historical thinking) [5].
Ilixyac momopoki bor 3axummar iyaeiB  cBOIM
MPOBUAIHHSIM 1 BPEIITi-pelIT BHBIB iX 13 mycTem Ta
BUKOHAB yroay (KOBEHaHT) — CBOIO OOIISIHKY ABpaamy
Ta HOro HamaakaM, sika 3ajexana Bifl BIpHOCTI iy/eiB
Boxxomy 3aKkony.

Ham 3paerbcs, mo pucu cyBopoi epemianu
NPOCTYNAalOTh 1 Kpi3h Xaoc Ta caTHpy B poOMaHi
BonHeryra, skuii omiakye 3HUIIEHHS «®DmopeHIii
Ha Pelini» 1 BciX, XTO 3arMHYB Ha Tii BiifHi. “Listen:
Billy Pilgrim has come unstuck in time.” [15, c. 14] —
moAiOHO 1O TPOMOBiAi, icTopis bBiul MOYHHAETHCS
i3 3aKIMKy TochayxaTH. | TyT e 3raayeTbcsi LIOCh
(haHTacTHMUHE PO MPOBAJ Tepos y vaci, a0o, MOXKIINBO,
IIEKCITiPiBChKE, — MO 4ac, sikuit 3BuxHyBes (“the time
is out of joint”). Yucrtnii myriero, HaiBHUN «0OpaHUiD»,
KA HEOJHOPAa30BO BIDKMBA€E, HIO0 CBIQUUTH Ta
norepemKaTr, — e omosigay Ta ioro alter ego Bimmi
[Mimirpum, nomiunuk kamemada B apmii CIIA. Moro
MOXiJ] Ha BiiHY — Il «BHXI1Jl Y MOLIyKaxX Kpamioi J0Ji»
(3apagu mepeMoru Haja 3J0M HaM3My) 1 «Micis
B mycreni», To6To nopopox i3 CHIA mo €sponu i gam
ApIeHHCBKUMH Jicamu, J0 nonoHy. Ckiagaerbes
BpakeHHs, 10 bor moctiiiHo 3axuiiae Ta obepirae
Binni, ocKiNBKK TOM, MONpHU Bce, 30epirae JOJSHICTb.

Ponr bora BukoHytoTh 1 Tpanbdamanopii, sKi
BIKpUBaIOTh sl bBiuli HOBe pO3yMiHHS 4Yacy sK
«mpopoue  icTopudHe — MHCIEHHs».  JIpe3aeHchbka

Tparefiss — Ii¢ TPHKIAI TOKapaHHsS TPIIIHMUKIB, SKi
po3nanuny BiitHy, Hepapma Bouneryr 3ragye Coaom i
npyxuny Jlora. Ane BiH, aMepuKaHelb HIMEIBKOTO
NOXO/KEHHS, SKOrO JieJBe He 3HUIIWIM pPa3oM
13 BOPOXKUM MICTOM CBOI K COIO3HHUIIBKI
OomMOapayBalbHUKH, BiTIyBa€ i cede TaKO IPYKUHOIO
Jlota, sika He 3MOIJIa HAOCTAHOK HE O3HPHYTHCS
Ha piTHE MICTO 1 IepeTBOpIIacs Ha CONSHUHN CTOBM [ 15,
c. 14]. Y Bormi crmameHoro Micra HiIOH 3TOpSIOTH
OiHapHI Omo3MIIii, Ha SKUX YacTO OyAyeTHCS BiiCHKOBA

Tporarafsa, «Io0po 1 3II0», «CBOI 1 HyXi»,
«OaThKIBIIMHA 1 YY)KHHA», «IIOOU 1 HETIOAW» — 1
Bomreryr  migmae = CyMHIBY =~ MOpamBHICTE i
pamioHanbHICTH  BiHM  B3arami.  DaramicTHIHUN

TIPHCITB poMany “SO it goes” cyromocHuit HapiKaHHIM
€epeMiai TIOMO HE3AaTHOCTI JIFOACTBA YHUKHYTH
TpariyHUX TOMWIJIOK. Sk 1 B €pemianmi, B poMaHi €
TIEpeaIyTTS. alOKAaJINCHUCy, EK3UCTEHIIaNbHUN CTpax,
AKAH ~ TIJICWIIOEThCS — 4Yepe3  Tpalib(haMagopCchKy
MIEpPCIIEKTUBY Yacy, J€ JIIOACHKE JKUTTS CIPHHMAETHCS
K (parMeHTOBaHE Ta TpHpEYeHE Ha HECKIHYEHHI
IMKIM  CTpaXIaHb. BoHHeryT He OyB BipyrOuuM
y TpaAWIIfHOMY pO3yMiHHI, aie OyB CIIPaBXHIM
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TyMaHicToM, 1 Horo ¢pa3za npo bora, sxuii craB ou
areicroM, modaumBmy Hamn peansHuid cBit (“If God
were alive today, he’d be an atheist.” [14, ¢. 119]), —
1Ie TeX €peMiajia, I1ad 32 BUCOKHM 1 BTpaueHnM, 00
TYT BIpUTH HEMOXKITHBO.

BucnoBkn. Otxe, «boifH1 Homep II'STb»
Bonneryra Ta «Iloxing nanomunkay banbsna matoTb
KiJIbKa CIUIBHUX TEMaTHYHHX 1 CTPYKTYPHHX
0COOJIMBOCTEH, TIOMPU  BEJIMYE3HI  BiJMiHHOCTI
B TOHAJIBHOCTI, CTWIII Ta ICTOPHYHOMY KOHTEKCTI.
OOunBa TBOPH 30CepEKEHI Ha MOAOPOXKI, TyXOBHIH
a00 eK3UCTeHHIaNbHIi, 1 ONUCYIOTh CTpaXkIaHH,
BUNIPOOYBaHHSI W TOIIYK CEHCY Mepel OOINY4siM
cyBOpOi peanbHOCTi. HemiHiiiHa cTpykTypa pomany
BonHeryra Ta TpanbhaMagopchKHil MOTJIS Ha 4ac
CBifuaTh, IO CBOOOAA BOMI — Lie iMr03isd. Yce, 1o
CTaJoCsd Y CTAaHEThCS, BH3HAYEHO Harepes, IIo
TIOBTOPIOE  IYPUTAHCBKY iA€l0  OO0XXECTBEHHOIO
npoBuminHs B «[loxomi mnamomHHMKa», Xxoua
y Bonneryra Bona oopmiieHa B OLTBII CBITCHKHI
cnoci6.

BonHouac «boiiHs HOMep IT’SITh» JIEKOHCTPYIOE
«IToxia maJoOMHHKa MUIIXOM Jerepoisariii i caMoro
nporaronicra (biuti, Ha BigMiHY BiA pinry4oro
XpUCTUSIHMHA, TUIMBE 33 TEYi€l0 — BIH IPOXKUBAE
MOi1, @ HEe HABYAETHCSA HA HUX), 1 HOr0 MOIOPOXKI,
sKa HE Ma€ METH Y¥ YiTKOTO ITyHKTY NpU3HAYEHHS.
Y Toit wac sk «l[loxig manoMHUKa» 300paxye
MOZOPOXK [0 CIIOKYTH Ta MPOCBiTICHHS, «bBoiiHs
HOMEp  I'SITb»  NPEACTaBIsie€  «HEHApaTHBY,
(bparMeHTOoBaHy pO3IOBiJb, 1[0 CTABHUTH IiJl CyMHIB
noHsTTst mporpecy. Skmo «Iloxig nasomMHHKa»
MOKa3ye IKHUTTA sK OWTBY J1o0pa 1 3ma, TO
nocT™MoiepHict BouHeryr pyiiHye 1i OiHapHi
OIO3HIIT, 300paXKYIOUH CBIT, 1€ Opakye YiTKHX
MOpAJIBHHX  KaTeropiil,  IpUIycKaro4W,  MI0
OCTATOYHOTO MOPSATYHKY, CIIOKYTH YH KOCMIYHO{

BanbsiHa yac € JiHIHHAM, 1 KOKHA OIS HaOJIMKae
XpucTHsIHUHA JI0 #oro METH. Harowmicts
Tpanb(amaropchKUid MOTIS Ha 4ac, y SKOMY KOXKHa
MHUTh BH3HAUY€HAa Hamepex 1 BIiYHO MOBTOPIOETHCS,
yCyBa€ MOXIIHMBICTh JyXOBHOT'O YH OCOOHCTOroO
nporpecy, MiJIpyuBaroyuy JiHiHY, TOBHY Hajii OIOpPOX
XpUCTHSIHHHA.

YTiM, Tpamb(amasopcbkuii  4ac — BimoOpaxkae
mornsaau 1 Jlembo3a, i ABryctmHa biakeHHOro, 1
aBTOpIB Anokarincucy, HaJa0uu poMaHy
¢inocoderkoi rmmbuan. Came (paHTACTHYHUN TPUHOM
— 3BEpPHEHHSA [0 KOHIEMIii HemiHIHHOro wYacy —
JI03BOJISIE BOHHETYTY MOCATTH CHHTE3Y OIMO3MIIN 1
JiHI cBoro pomany. SIK IIBI TIOBEpXHI 3aKpydYeHOI,
CXOKOI Ha 3HAaK HECKIHUEHOCTI cTpiuku Mebiyca €

OJTHIEID CTOPOHOK, TaK 1 TOMABIMHI KOIU TBOPY
CHiBICHYIOTH — IpoHis 1 Bipa, cMix 1 1uIay,
JIEKOHCTPYKIIist i PEKOHCTPYKIIis «Iloxony

NaJOMHHUKa». Y MiJCyMKy L€l poMaH — NPOIOBIi/Ib-
epemiama camoro BoHHeryra, SIKWil BIDKHB, 100
CBIIYMTH, Ll 3aKIMK YCBIIOMHUTH abcypn BidHH, a
JICKOHCTPYKIiE Ta PEKOHCTPYKWis TBopy baHbsiHa —
BOXJIIMBUH eneMeHT wiei epemiaan. | HIOM 3HIMaroun
3aiiBl IEPKOBHI JleKopalii, BKPUTiI ITHJIOM CTOJITh,
3acobamu  ¢aHTacTHuHOi  oOpa3zHocTi  BoHHeryr
peBiTanizye 1 Hal[lOHaJbHI aMEpPHKaHCBbKI Miu Tpo
o0paHicTh, HAaBEpHEHHSI 1 CIIOKYTY, 1 010milHI Midu po
OescMmepTs Aylni, HaOmwKaeThbes a0 BiuHocti, mepen
SKOI0 BECh 4YaC MHUTTEBO CTHUCKAETBCA [O TOUYKH
CraciHHs, 1 CTBOPIOE, HA Hamly JyMKYy, OAWH i3
HAWOUIBII  XPUCTHSHCHKMX pPOMaHIB y Cyd4acHii
aMepHKaHChKIi JtiTepaTypi.

BenpMmu  1ikaBUM BHUIA€ThCS TMOIIYK €JIEMEHTIB
€peMiaay Ha OCHOBI JIEKOHCTPYKIIi Ta PEKOHCTPYKIIii
HamioHaNbHOI ~ Midomorii B IHIIMX  TBOpax
aMepHKaHCHKOI JITepaTypH, nepeayciMm (haHTaCTUUHHX,
AKI PO3LINPAIOTH TOPU3OHTH EKCIIEPHMEHTY.

CHpaBeUIMBOCTI  Moxe it He Oyru. B aneropii
Cnuncok BUKOpUCTaHOI niTepaTypu
1. Awmepukanceki miteparypHi cryaii B Ykpaiui. K. : Incruryr mireparypu im. T.I'. llleBuenka HAH VYkpainu. Bum. 1.

Iypuranceka Tpaautis y mirepatypi CILIA. K., 2004. 260 c.

Video Dailymotion. URL:

2. Kpununpka H. Bceecir Kypra Bouneryra. Bcecsim: ykpaincokuil sicypran inosemnoi nimepamypu. 2018. Ne 7-8.
C. 166-169.

3. Oxkposennst cpsroro loanna borocmosa (Anokamincuc). bionis. URL :  http://hram.in.ua/biblioteka/bibliia/190-
book190/2196-title2656 (nara 3Bepuennst 15.10.2024).

4. Augustine, Saint. City of God. New York: Image Books, 1958. 608 p.

5. Bercovitch S. The American Jeremiad. The University of Wisconsin Press, 2012. 290 p.

6. Broer L. Sanity Plea: Schizophrenia in the Novels of Kurt VVonnegut. Tuscaloosa : University of Alabama Press, 1994.
264 p.

7. Bunyan J. The Pilgrim’s Progress (1678), rpt. / ed. Roger Sharrock. Harmondsworth : Penguin, 1980. 492 p.

8. Deleuze G. Difference and repetition. / Transl. by Paul Patton. Columbia University Press, 1994. 349 p.

9. Flexer M. The ‘telegraphic schizophrenic manner’: Psychosis and a (non)sense of time. Time & Society. 2020. 29(2).
P. 444-468. DOI:10.1177/0961463X20916109.

10. Hinchcliffe R. ‘Would'st Thou be in a Dream: John Bunyan’s The Pilgrim’s Progress and Kurt Vonnegut’s
Slaughterhouse-Five. European Journal of American Culture. 2002. 20.3. P. 183-196.

11. Leise Ch. The Story upon a Hill: The Puritan Myth in Contemporary American Fiction. Tuscaloosa: University of
Alabama Press, 2017. 224 p.

12. Oswitch S. A Conversation with Paul Tillich. - 1956 - 1/3.
https://www.dailymotion.com/video/xiyywn (Last accessed: 15.10.2024).

13.

Schneider M. J. The Jeremiad in American Science Fiction Literature, 1890-1970. PHD Diss. The University of
Wisconsin-Milwaukee, 2019. 324 p.

32


http://hram.in.ua/biblioteka/bibliia/190-book190/2196-title2656
http://hram.in.ua/biblioteka/bibliia/190-book190/2196-title2656
https://www.dailymotion.com/video/xiyywn

Jlimepamyposnaecmeo

14. Vonnegut K. A Man Without a Country. Seven Stories Press, 2011. 160 p.

15. Vonnegut K. Slaughterhouse-Five or The Children’s Crusade: A Duty-Dance with Death, 1969; rpt. London : Vintage,
1991. 155 p.

16. Weber M. The Protestant Ethic and the Spirit of Capitalism / Trans. by Talcott Parsons. London: Unwin University
Books, 1968. 314 p.

Haoiiuna 0o pedaryii 19 eepecns 2024 p.
Tpuiinsama 0o opyxy 20 scoemus 2024 p.

References

1. American literary studies in Ukraine. (2004). K.: Shevchenko Institute of Literature of the National Academy of
Sciences of Ukraine. Vol. 1. Puritan tradition in the US literature [In Ukrainian].

2. Krynytska, N. (2018). Kurt Vonnegut’s Universe. Universe: Ukrainian magazine of foreign literature, 7-8, 166-169 [In
Ukrainian].

3. Revelation of St. John the Theologian (Apocalypse). Bible. Available at: http://hram.in.ua/biblioteka/bibliia/190-
book190/2196-title2656 (Accessed 15.10.2024) [In Ukrainian].

4. Augustine, Saint (1958). City of God. New York: Image Books.

5. Bercovitch, S. (2012). The American Jeremiad. The University of Wisconsin Press.

6. Broer, L. Sanity Plea: Schizophrenia in the Novels of Kurt Vonnegut. Tuscaloosa : University of Alabama Press, 1994.
264 p.

7. Bunyan, J. (1678/ 1980). The Pilgrim’s Progress. Roger Sharrock (Ed.). Harmondsworth : Penguin.

8. Deleuze, G. (1994). Difference and repetition. Paul Patton (Transl.). Columbia University Press.

9. Flexer, M. (2020). The ‘telegraphic schizophrenic manner’: Psychosis and a (non)sense of time. Time & Society, 29(2),

444-468. DOI:10.1177/0961463X209161009.

10. Hinchcliffe, R. (2002). “Would’st Thou be in a Dream:” John Bunyan’s The Pilgrim’s Progress and Kurt Vonnegut’s
Slaughterhouse-Five. European Journal of American Culture, 20.3, 183-196.

11. Leise, Ch. (2017). The Story upon a Hill: The Puritan Myth in Contemporary American Fiction. Tuscaloosa: University
of Alabama Press.

12. Oswitch, S.  (1956). A  Conversation  with  Paul  Tillich. - 1/3. Video  Dailymotion.
URL.: https://www.dailymotion.com/video/xiyywn (Last accessed: 15.10.2024).

13. Schneider, M. J. (2019). The Jeremiad in American Science Fiction Literature, 1890-1970. (PHD Diss.). The University
of Wisconsin-Milwaukee.

14. Vonnegut, K. (2011). A Man Without a Country. NY: Seven Stories Press.

15. Vonnegut, K. (1969/1991). Slaughterhouse-Five or The Children’s Crusade: A Duty-Dance with Death. London :
Vintage.

16. Weber, M. (1968). The Protestant Ethic and the Spirit of Capitalism. Talcott Parsons (Trans.). London: Unwin
University Books.

Submitted September 19, 2024.
Accepted October 20, 2024.

Nataliya Krynytska, Candidate of Philology, Associate Professor, Associate
Professor, the Department of Romance-Germanic Philology, Poltava
V. G. Korolenko National Pedagogical University (2 Ostrohradskyi Str.,
Poltava, 36003, Ukraine); e-mail: nataliakrin@gmail.com;
https://orcid.org/0000-0001-9591-542X

Deconstruction of “The Pilgrim’s Progress” by John Bunyan in Kurt Vonnegut’s “Slaughterhouse-Five, or The Children’s Crusade”

The US national mythology, one of the components of which is the Puritan cultural heritage, has recently increasingly attracted the attention of researchers of
contemporary American literature. The attention often focuses on the problem of the consequences (destructive or beneficial) of postmodern deconstruction
regarding the fundamental US myths. The article shows that Kurt Vonnegut in his anti-war postmodernist novel S/aughterhouse-Fivemanages to create a double
code that allows to deconstruct John Bunyan’s important allegorical work 7he Pilgrim’s Progress, which at one time was an effective means of Protestant
religious propaganda, and at the same time to urge readers to return to Christian humanism.

The purpose of the article is to study the deconstruction of Bunyan’s work in Vonnegut's novel through the lens of jeremiad as the Puritan rhetorical form. The
author emphasizes that historically the jeremiad was a sermon for the salvation of the souls of the flock, because it lamented the current state of affairs in
society, called to come to its senses and embark on the path of correction. Despite the satire and absurdity of the world in Slaughterhouse-Five, it contains the
features of the jeremiad: “an Elect” is Billy Pilgrim, Vonnegut's afer ego, “an exodus” is his service in the US Army during World War II, “an errand into the
wilderness” is Billy’s move to Europe and participation in the Battle of the Bulge, then his capture, and the punishment of sinners - the Dresden tragedy.
Fortunately, Billy survives, as if he has “a covenant” with God, and then he fulffils his will and brings to the people - whether from God or from the Tralfamadorian
aliens - “providential historical thinking”. The paper considers the connection of the concept of time in the novel with the concept of the triple synthesis of time by
Gilles Deleuze, the understanding of time in the works of Saint Augustine, and in the Bible. The use of a SF concept of non-linear time allows Vonnegut to reach
a new level of understanding the problems of destination, choice, and responsibility. He creates an alternative to the pilgrim’s progress in Bunyan'’s novel, since
the linearity of the development of civilization and Protestant ethics lead to catastrophes like World War Il.

The author concludes that, despite all the irony, Vonnegut’s novel is not only humanistic, but also deeply Christian, and develops, but already at a modern level,
the educational mission that is characteristic of the US literature.

Key words: US national mythology, American literature, science fiction, postmodernism, deconstruction, Puritans, jeremiad.
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